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STATE OF NORTH CAROLINA
TIỂU BANG NORTH CAROLINA

                                                County
Quận/Hạt                                            

File No.
Số Hồ Sơ

Name Of Plaintiff
Tên Nguyên Đơn

Name Of Defendant
Tên Bị Đơn

NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING. USE THE 
ENGLISH VERSION OF THE AOC-CV-662 INSTEAD.
LƯU Ý: MẪU NÀY CHỈ SỬ DỤNG VỚI MỤC ĐÍCH THAM KHẢO THÔNG TIN. KHÔNG ĐIỀN VÀ NỘP MẪU NÀY. SỬ DỤNG MẪU AOC-
CV-662 BẰNG TIẾNG ANH ĐỂ THAY THẾ.

VERSUS
KIỆN

In The General Court Of Justice
District Court Division

Tại Hệ Thống Tòa Án Công Lý
Phân Bộ Tòa Án Khu Vực

             AFFIDAVIT OF SERVICE BY
 □ REGISTERED MAIL 
 □ CERTIFIED MAIL
 □ DESIGNATED DELIVERY SERVICE

GIẤY KHAI HỮU THỆ VỀ VIỆC 
TỐNG ĐẠT GIẤY TỜ QUA  □ THƯ ĐĂNG KÝ  □ THƯ BẢO ĐẢM  □ DỊCH VỤ CHUYỂN PHÁT ĐƯỢC CHỈ ĐỊNH

G.S. 1A-1, Rule 4 (j2)
G.S. 1A-1; Quy Định 4(j2)

I, the undersigned, did mail by     □ registered mail     □ certified mail (return receipt requested),     □ designated delivery 
service, a copy of the foreign child custody order and Notice of Registration of Foreign Child Custody Order filed by plaintiff 
in the above captioned action to (name of person to be served), 
               
addressed as follows:
               
               
               
Tôi, người ký tên dưới đây, đã sử dụng dịch vụ      □ thư đăng ký,     □ thư bảo đảm (có yêu cầu ký nhận hồi báo),           
□ dịch vụ chuyển phát được chỉ định để gửi một bản sao của Lệnh Giám Hộ Con Ban Hành Ngoài Tiểu Bang và Thông 
Báo Đăng Ký Lệnh Giám Hộ Con Ban Hành Ngoài Tiểu Bang do nguyên đơn trình nộp trong vụ án nêu trên cho (tên của người 
được tống đạt), 
               
   
theo địa chỉ sau:
               
               
               
   
Further, that copies of the foreign child custody order were in fact received by the person to be served on (date (mm/dd/yyyy) of 
receipt)                                    , as evidenced by the attached original receipt. (Attach original receipt to this affidavit.) 
Thêm vào đó, người đó đã thực sự nhận bản sao của Lệnh Giám Hộ Con Ban Hành Ngoài Tiểu Bang vào (ngày (tháng/ngày/năm) 

nhận)                                  , và tôi xin đính kèm bản gốc giấy biên nhận để chứng minh cho điều này. (Đính kèm bản gốc biên nhận 
với giấy khai hữu thệ này.)

SWORN/AFFIRMED AND SUBSCRIBED TO BEFORE ME
TUYÊN THỆ/XÁC NHẬN VÀ KÝ TÊN TRƯỚC MẶT TÔI

Signature Of Plaintiff/Attorney
Chữ ký của nguyên đơn/luật sư

Name (Type Or Print)
Tên họ (đánh máy hay viết chữ in)

Signature Of Person Authorized To Administer Oaths
Chữ ký của người được ủy quyền chứng kiến đọc lời tuyên thệ

Date My Commission Expires (mm/dd/yyyy)
Thời hạn nhiệm vụ của tôi sẽ hết vào ngày (tháng/ngày/năm)

County Where Notarized
Quận/hạt nơi đóng dấu công chứng

Date (mm/dd/yyyy)
Ngày (tháng/ngày/
năm)

□ Notary 
 Công Chứng 
 Viên

SEAL
ĐÓNG DẤU


